
“中华字库”工程第七包 “两汉
吴魏晋简牍文字”数据库建设研究
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【摘　要】国家新闻出版重大科技工程项目 “中华字库”项目工程分为２８个包，吉林大学古籍研究所项目组负

责第七包 “两汉吴魏晋简牍文字”的搜集和整理。并按照网络数字化、出版业的要求，全面、系统地汇编两汉
吴魏晋统治时期使用的简牍及墨书材料上的文字，建立古汉字及古代少数民族文字的编码和主要字体字符库。
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０　引言
“中华字库”工程第七包 “两汉吴魏晋简牍墨书文字”材料 （以下简称 “汉简”）的搜集与整理２０１１年１１月

进入了实施阶段［１］。在其后近８年的时间里，该项目工程将对这部分的文字尽可能地进行系统性的整理。以实际
文本的原始图像为基础，确定标准的规范形体，标注各类属性，有序地分层级排列，建立字际间某种特定的联系，

并按照出版印刷、网络数字化的需求，给予确切的编码，建立符合各种需求的汉字、各少数民族文字［２］、非字符
号的主用字体字符库。这是文字资源计算型情报数据库的一大创新。

１　 “汉简数据库”的信息源

上世纪初至今，两汉吴魏晋简牍大批出土，总数量近４０万余支，数量远远超过其他类型的古文字材料，分布
在甘肃、湖南、内蒙古、山东、台湾，国外也有收藏：英国、日本、法国、瑞典、美国等。比较重要的有居延汉

简、银雀山汉简、睡虎地汉简、武威汉简、凤凰山汉简、马王堆汉简、西安未央宫遗址汉简、八角廊汉简、阜阳
汉简、悬泉置汉简、大通上孙家寨汉简、张家山汉简、走马楼汉简、尹湾汉简、虎溪山汉简、水泉子汉简、孔家

坡汉简、荆州印台汉简、东牌楼汉简、朝鲜平壤贞柏洞汉简 （以上属于两汉）；新疆古尼雅遗址魏晋简、古楼兰遗

址魏晋简、郴州苏仙桥遗址吴晋简、走马楼吴简 （以上属于吴魏晋）等。其内容主要包括：书籍、簿籍、书檄、

律令、案录、检楬、遣策与告地策等［３］。公布汉简文字的图版、释文与研究成果的图书很多，调查、收集资料的

工作量和难度很大，获取高清图像的技术性很高，研判汉简文字释读的专业性很强，很多汉简疑难字已经成为汉
简研究深入发展的障碍，必须加以系统研究和释读。对汉简中的异体字和俗体字准确加以判定，并建成相对完善

的资料库，汉简文字图版与文字的数据化处理必须高水平地应用现代科技。

２　 “汉简数据库”的内涵
本项目的目标是：在搜集、整理汉简资料成果的基础上，全面、系统、准确地清理汉简原始资源，在工程总

体设计的统一平台下，运用计算机技术，对汉简文字进行全方位的整理，建成完善的汉简文字字形表、属性数据
库和资源库，并提供汉简文字编码方案［４］。具体工作内容如下：
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本项目采集材料的边界为两汉、吴、魏、晋简牍及墨书材料，不包含马王堆汉墓出土的帛书文字材料。墨书
材料指除简牍文字材料之外的，书写在陶器、漆器、墙壁、砖石等载体之上的两汉、吴、魏、晋文字材料。

根据本项目的目标和任务应交付的成果物分别为：建立汉简文字图档资料库、汉简文字原形总表提交合乎要
求的图片格式的资料库，可根据工程要求按照年代、材料载体等属性建立不同的子资料库；汉简文字释文文本库、

汉简文字字形总表、汉简文字隶定字形表、字库制作所需的字稿可提交相应的文本文档库；汉简文字原形字属性
数据库可根据工程总体组设计的采集平台，提交相应的数据库原始资料［５］。

本项目需采集的资源数量预估为：两汉吴魏晋简牍２０万支，其中大约１２万支不清晰。在这１２万支中，大约
有１０万余支需要对图像进行处理，５　０００余支需要目验，３　０００余支需要获取底片，２　０００余支需要重新拍照。以
每支简牍平均１５字计算，最终能够有效提交单字材料在２００万字左右。墨书材料大约在８００件左右，以平均每件

３０字计算，需处理的单字材料在２．４万字左右。汉简文字字头约为５　０００个，其中有３０％包含需要单列字头的异
体字，这样总的字头数约为６　５００个 （５　０００＋５　０００＊３０％＝６　５００）。以每个字头平均收录１０个单列字头的异体字
计算，提交字库工程总的图片格式的汉简文字原形字大约在６５　０００个左右。

需编码的字形制成各种字型表，根据工程的标准来定型，再由 “中华字库”厂商制作成精品字库，再按国际
标准化组织的要求，研制出不同种类的文字编码方案，提交给国家相应机构，申请纳入ＩＳＯ／ＩＥＣ１０６４６国际标
准［６］。

３　 “汉简数据库”框架
本包项目共有 “汉简资料调查与搜集”、“汉简图像采集”、“汉简释文”、“汉简文字整理”、“汉简文字筛选与

数据加工”、“汉简字稿制作”等任务，这些研发任务互相关联、交叉推进，见图１。

图１　 “汉简数据库”基本框架

３．１　 “汉简”图录的收集、整理
本课题首先调查每一批汉简的著录情况，尽力搜集各种图录，包括两汉魏晋简的发掘报告，以及各种两汉魏

晋简牍图录，以便于相互比较、择取。

３．２　汉简收藏单位的实地调查与高质量实物照片的拍摄
至今已发现汉代简牍１６４批、帛书２批、壁书１批，另外还有陶器、壁画上的墨书文字。目前已完全发表简

牍材料的仅有９３批，还有７１批简牍没有发表。

目前已经公布的两汉魏晋简资料，有很多图版质量不高。具体情况大约有两种：一是原简牍实物的保存状态
好、字迹清晰，但因当时拍摄、印刷技术水平不理想，导致图版不够清晰。二是原简牍的保存状态不好，出土后
不久即已经碳化或破碎，字迹无法分辨。本项目将通过与各批汉简的收藏机构进行合作，以便取得原始的照片
（底片），并尽可能地利用新购买的红外设备拍摄照片或扫描，以取得清晰的图像资料。

３．３　制定汉简文字的整理规范和标准
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汉简文字整理规范和标准主要包括：
（１）字形选择的原则，是规定从汉简文字中选取进入汉简文字原形字形总表的字形的操作原则。例如是尽量

将汉简中的文字全部收入字库还是有选择地收录，对于模糊字形的处理方式是通过相关软件修描还是保持原样等。
（２）属性标注原则及规范，是对收入汉简文字原形总表的字进行属性标注，明确规定需要标注的属性项 （如

汉简名、篇名、简号或行数、著录情况、所选照片的出处、出土年、出土地、现藏地或收藏者、汉简文字原形在
照片上的坐标位置、字音、部首、对应隶定字形及释文等）以及每个属性项的标注规范。

（３）订立部首和归部原则，是制定对提取出的汉简文字原形分类时所要遵循的原则。

以上三个标准由总体组确定。

需要各古文字分包协商确定的整理标准有：
（１）古文字学界一般采用 《说文》部首为汉简文字字形订立部首，并明确指定 《说文》未收字的归部原则。

如根据汉简文字本身特点制定合适的部首表或部首系统，则需要研制立部原则和归部原则，并充分考虑如何与其
他类型古文字部首表或部首系统相适应、衔接的问题。

（２）除与后世隶楷字形相同的字之外，隶定字形有两种情况，一是可释但写法与后代隶楷写法有异的字的隶
定，二是不可释之字的隶定。完全不能隶定的字，只收入原字形表。

（３）排序原则是对经过分部归部之后，对部首的排列顺序及同一部首内的文字排列顺序指定明确的原则，以
便于排序和检索。

在遵循总体组以及各古文字分包确定的整理规范与标准的情况下，本课题对 “异体”概念的界定，比学界一
般的理解要宽泛得多。除了字的大小、笔势外，其他方面有差异的字形都要看作异体。同一个字只要笔画有区别，

都算是异体，均予以收录。个别笔势不同的也作为异体看待 （如竖笔很长的 “年”、“令”等字）。

３．４　建立汉简文字字形数字化图档库
甄别与鉴定已出版资料中最清晰的图片，与收藏单位协商重新拍摄，获取已公开和未发表简牍的清晰图版，

想法获取原物已经毁损无法重新拍照的简牍原始拍照图像或原始摹本。

把确定为提取汉简文字原形的照片 （图版）按照总体组研制的统一标准全部扫描成电子图档，并用适当的方
式进行编目及目录管理，建立汉简文字字形数字化图档库。

３．５　建立汉简文字释文文本库
对已公布的汉简，选择比较权威的释文本作为工作底本，根据已有汉简字形考释、语词释义及相关研究成

果，对照图版，同时利用项目组在文字考释方面的优势，对疑难字做出考订，以此对工作底本做出全面的清理
和校订。对于未公布的汉简，则做出新的释文本。在此基础上，参照简牍形制、内容等关联信息确定成组汉简
的分篇和编联。

在收集已有汉简文字释文文本的基础上，充分吸收学术界最新研究成果，研制释文字形处理规范标准，并按
统一的标准建立与汉简文字原形数字化图档库对应的汉简文字释文文本库，并实现两者的关联。

３．６　编制汉简文字原形字总表
首先在提取出来的字图中，选取符合本项目要求的全部字形；然后根据本项目指定的归部原则和排序原则对

入选的字进行排序，形成汉简文字原形总表。

３．７　编制汉简文字隶定字总表
将选定的汉简研究资料扫描成图档，从图档中提取单字字图，建立汉简文字隶定字形总表及属性数据库，并

与汉简文字字形属性数据库进行关联。对于已有考释的字，选取一个最合理的意见进行收录，不能选出合理释法
的字，应在已有基础中选择一个较为合适的在隶定属性中加以说明。

３．８　提取汉简文字单字的图档
利用计算机工具对入选的汉简图像上的文字提取单字字图，提取单字字图的技术标准按总体组的统一规定执

行。切割并提取字图时要给每个字图提供坐标位数据，以便准确定位及版式还原。并给每个字图按照统一的设计
分配一个唯一的标示码，便于关联检索及后续处理。

３．９　建立汉简文字字形数据库
依据本项目研究确定的属性项及属性标注规范进行属性标注，建立汉简文字字形数据库。

３．１０　全方位的属性数据库制作
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完备搜集已经出现过全部汉简牍文字原形字和隶定字的基础上，编制与之配套的数据和全方位属性库。

这些课题所要进行的工作大致可分为三个层面：（１）尽可能完整、清晰地取得并处理简牍资料的图像记录；（２）

尽可能全面、精确地复原和解读简牍文本；（３）尽可能规范、系统地制作简牍文字数据库、原形字表和隶定字表，

并形成字稿。图像记录是工作的基础，数据库、字表制作和完成字稿是最终目标，文本复原和研究既是重要的阶段
性成果，又是实现最终目标的必要准备。不过，这三者并非绝对分作前后衔接的三个阶段。资料的调查、采集和拍
摄工作主要集中于前期，但在此后也会根据课题发展的需要，穿插进行；文本考定与数据库、字表制作之间更将保
持有效的协同、互动，从而在这两方面都达到最佳效果。释文的整理、字表的研制既是基础性的研究工作，也是对
前期工作的总结，是课题的阶段性成果之一。而后期的单字整理是配合整个工程综合数字化开发的桥梁，通过这些
工作可以将前期工作所收集到的图片信息完成规范化的分类、命名，从而架起与字表、数据库之间的关联。

４　 “汉简数据库”的建设

４．１　汉简牍资料调查、采集与处理
本课题的工作主要是完成９３批汉简资料的调查、采集与图像处理工作，即确定全部汉简牍的发掘、发现地、

遗存情况及其收藏、保护单位和现存状况；完成全部汉简牍资料的图版、照片的采集工作；尽可能多进行汉简牍
的红外拍摄和扫描；对采集到的图版、照片进行规范的数字化处理。

本课题拟采用的技术路线核心是以红外拍照与红外扫描为主，对已有照片或底片、出版物中的彩色或黑白图
版进行数字化处理，辅以常规数码拍照及扫描等各类先进数字化技术手段在简牍文字搜集、整理中的综合使用；

使用相应计算机软件、程序，完成简牍文字资料基础处理 （优化、切割、命名、分类）和系统整合 （包含归档、

排序、关联）。

项目组将在 “中华字库”工程提供的工作平台和数据采集平台上展开工作，同时注意更新整个项目中使用相
应计算机程序、软件的版本，以期获得更新的技术支撑。

在具体操作过程中，课题组还将特别注意原始资料和研究文献的充分占有。原始资料是指简牍出土状况、形
态特征与书写其上的文字符号。前两项内容，尽量查阅发掘记录、考古报告，并对收藏的简牍实物进行观测。文
字符号信息，在尽可能收集先前照片、底片的同时，花大力气获取红外图像。研究文献除国内发表之外，还将大
力收集、消化在国外发表的文献，把国际学者的研究成果吸收进来。

本课题的主要工作是获取简牍图像，这是整个项目的工作基础。通过与简牍收藏机构的密切合作，最大限度
地获取最高质量的简牍图像，将为简牍文字辨识与文本复原尽量准确、可靠提供保障，也为原形字表及其属性数
据与字稿制作提供优良素材。

本课题工作将先期展开，以能为其他课题提供资料。其他课题在实施期间，发生简牍图像方面的疑问或需求，

本课题将尽可能补充获取简牍图像。在项目实施期间新发表的汉简牍资料，本课题也尽量获取高质量图像，以修
订、扩充和完善数据，提高本项目的结项质量。

项目可望在下列方面取得创新性成果：完成迄今为止最全面的汉简牍文字资料的搜集和整理，获得一套最完
整、最明晰的数字图像记录。

４．２　汉简牍释文整理与研究
本课题主要完成９３批汉简牍资料的释文编写体例确定、海内外研究成果的收集、撰定汉简释文以及释文文本

数据库的编订等工作。具体来说，是对已公布的汉简，选择比较权威的释文文本作为工作底本，根据已有汉简字
形考释、语词释义及相关研究成果和各种简牍图版，发挥项目组在文字考释方面的优势，对疑难字做出考订，从
而对工作底本在释文、断读、编联等方面做出全面修订，形成代表学界最新进展的更加准确、可靠的释文文本。

在此基础上，编制尽可能全面、准确的释文文本资料库。

汉简字形隶定的难点和症结在于存在数量众多的俗体字和异体字。而本项目组成员多为古文字学者，长于疑
难字形的考释，可以最大限度保证汉简释读的准确性。同时，图像采集等相关课题组能够提供质量更高的汉简图
版，可以看到更清晰的汉简单字图像，为准确释文提供了重要保障。

本课题的主要工作是整个分包的重要阶段性成果，又是实现最终目标的必要准备。只有对简牍文字原形作出
正确的释读，对简牍文本作出正确复原，原形字表及其属性数据的制定和字稿确定，才具有正确的学术基础。文
本复原、探讨与数据库、字表制作之间将保持有效的协同、互动，从而在这两方面都达到最佳效果。文本的复原
也与字表的制作密切相关，在文本复原的基础之上，才能确定原形字头，进而编辑字形表。同时，在字形表的制
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作过程中的新发现、新成果，也可以对文本复原的成果加以验证和修订。

全面、准确的汉简牍释文文本不仅是本项目中的重要一环，同时也可以为相关领域提供支持：新的汉简释文
可以为历史学家提供一个精确的释文文本；为语言学家提供一个出土汉简文献的语料库。

４．３　汉简牍原形字表编制
本课题拟以古文字方面学术研究与先进的科学技术相结合，对两汉魏晋简牍资料进行科学整理，利用课题组

成员专业知识、字表编纂经验，科学设计并制作汉简文字字形表。

本课题将在 “汉简资料调查与搜集”、“汉简释文整理与研究”这两个课题组的支持下，克服汉简照片 （图版）

或欠清晰、释文意见或有歧异的问题，在更清晰照片和更准确的释文文本基础上开展工作。对于字头的排列，课
题也将在已有各种方法的基础上，推敲出更加科学、合理的方案。

课题可望在下列方面取得创新性成果：对汉简文字原形字形进行全面系统的搜集和整理，建立起完备的汉简
文字原形字形表和数据库。

４．４　汉简隶定字表编制
本课题主要完成汉简资料中所出现的隶定字形的确定、收取范围、排序原则、字表编制等工作。这是整个分

包中基础性研究工作的一个重要方面，主要工作在这个项目的中期展开，在图片采集、处理以及释文写定的基础
上，收集已经出现的全部隶定字形资料，并依照一定的原则排序，将其纳入原形字头之下，最后制作成隶定字总
表，这是项目的最终成果之一。

本课题将编制完整的两汉简牍隶定字表，为古文字学家提供一个完备的字形表，为字库编码技术人员提供一
份汉简文字规范字表。

４．５　汉简单字整理
本课题主要完成简牍资料全部单字图片的切割、命名、分类与储存，全方位的属性数据库制作等。该课题是

整个分包的后期综合性工作，在完备搜集已经出现过全部两汉魏晋简牍文字原形字和隶定字的基础上，完成与之
配套的数据资料库，同时与相关分包沟通、合作，研制出适合先秦、秦汉文字特点的编码方案和码表，实现整个
分包的最终目标。

文字整理的各包成果最终都要进入到字符集整合里。标准研发的成果既为字符集整合服务，很大一部分也要
通过字符集整合来实现和验证。系统总集成是对采集平台、工作平台、应用平台、输入法等技术开发包的集成，

包括字库制作，既要提供给各文字包来用，也要最后应用于字符集整合。

５　 “汉简数据库”的系统使用功能
“中华字库”包括９５款汉字经典字库，一款汉字字符库。“汉简”工程采用轮廓的方式来描述字体，造字采用

高曲线度方式，造出的字编制成国际编码标准提案，多数收录在汉字字符库中。字库适于各种精密度的输出设备。

安装在 Ｗｉｎｄｏｗｓ系统中，支持各种中文应用软件。字典字库的编码为ＧＢ－２３１２，符合国家标准，内建造字系统，

利用系统强大的图形功能，可以随时造出您所需要的任何文字［７］。它不是一个简单的电脑字库，实际是一个凝聚
着汉语文字学家、历史文献学家、计算机网络工作者及其它专业人员研究成果的文字资源数据库。

６　结语
“汉简”作为特定历史时期的产物，不但具有科学价值，而且具有其历史价值和艺术价值。“中华字库”工程

项目囊括了以往的字库成果和迄今为止的汉语研究成果，吸引了全世界汉语信息使用者的目光。
“汉简数据库”建设，本文只是进行框架性的宏观研究，它涉及文字学、文献学、信息处理技术、计算机技

术、图像识别技术、数据库技术、网络通信技术、标准化等文理科多个领域，有很多课题亟待相关学者深入研究。

注释

［１］吉林大学社会科学处 ．“中华字库”工程第七包研发项目启动［ＥＢ／ＯＬ］．［２０１１－１１－２２］．ｈｔｔｐｓ：／／ｗｗｗ．ｓｉｎｏｓｓ．ｎｅｔ／２０１１／１１２２／

３７８２４．ｈｔｍｌ．
［２］吴晶 ．保护少数民族语言文字走上科学道路［Ｎ］．中国民族报，２０１２－０６－０１：１．
［３］国家新闻出版重大科技工程项目介绍－ “中华字库”工程第七包 “两汉、吴、魏、晋简牍文字的搜集与整理”［Ｊ］．吉林大学社会科学

学报，２０１２ （１）：封二 ．
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区域异质性图书馆联盟应对联盟内各成员馆现有数据资源进行整合，依据成员馆特色馆藏资源建立个性化服
务平台，满足不同专业特征、研究兴趣和研究课题的用户的个性化的资源需求，以个性化的服务方式、数据信息
资源和定制化的初级研究成果提供个性化的信息服务。

同时，区域异质性图书馆联盟也不应该忘记自己肩负的普及文化的使命，不断开展读书活动、展览、讲座和
技能培训等大众化服务，以满足人民群众更高层次文化生活的需求。

３　结语
区域异质性图书馆联盟是一定区域内经济、文化、教育发展的需要，是图书馆社会化服务方式的转变，是一

项造福一方的公益事业。联盟在不断挖掘服务方式的同时，要积极深化合作共建、资源共享的目标，实现 “互联
网＋”环境下区域异质性联盟间合作，促进联盟共同发展。

注释

［１］山东省图书馆［ＥＢ／ＯＬ］．［２０１８－０３－２５］．ｈｔｔｐ：／／ｆｉｒｓｔ．ｓｄｌｉｂ．ｓｕｐｅｒｌｉｂ．ｎｅｔ／ａｄｍｉｎ．
［２］山东省文献信息服务中心 （ＣＡＬＩＳ）［ＥＢ／ＯＬ］．［２０１８－０３－２５］．ｈｔｔｐ：／／ｕａｓ．ｓｄ．ｃａｌｉｓ．ｅｄｕ．ｃｎ：８０９０／．
［３］孟祥凤 ．图书馆联盟数字资源共享平台架构研究［Ｊ］．图书馆界，２０１５ （２）：６．
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